
G EORGE THE THIRD, by the Grace of God,GEORGE TROIS, par la Çrace de DIEU, Roi duof the United Kingdom of Great Britain and Royaume Uni de la Grande-Bretagne et d'Ir-
Ireland, King, Defender of the Faith : To our much lande, Défenseur de la Foi:-A nos bien-aimés et fi-
beloved and faithful the Legislative Councillors of our dèles Conseillers Législatifs de notre Province du Bas-
Province of Loucer-Canada, and to our faithful and well Canada, et à nos fidèles et bien-aimés Chevaliers, Ci-
beloved the Knights, Citizens and Burgesses of our said toyens et Bourgeois de notre dite Province, élus et con-
Province, to an Assembly at our City of Quebec, on the voqués aux fins d'être présens à l'Assemblée qui devoit
Thirty-first day of May instant, to have been commen- avoir lieu et être tenue dans notre Cité de Québec, le
ced and held, called and elected, and to every of you, Trente-et-unième jour de Mai courant, et à chacun de
Greeting :-Whereas for divers urgent and arduous af- VOUS, SALUT:-Vû que pour certaines affaires urgentes
fairs, us, the state and defence of our said Province, et difficiles, nous concernant, ainsi que notre Etat et la
concerning, our Assembly at the day and place afore- Défense de notre dite Province, nous avions ordonné
said, to be present, we did command, to treat, consent que notre Assemblée auroit lieu aux Jour et place sus-
and couclude upon those things which in our Assem- dits, afin de traiter, agir et conclure sur telles matières
bly should then and there be proposed and deliberated et choses qui auroient été alors proposées, et sur les-
upon ; and for certain causes and considerations, us to quelles il auîoit été délibéré, et pour certaines causes et
this especially moving, ve have thought fit to prorogue considérations qui nous y engagent spécialement, nous
our said Assembly, so that you, nor any of you, on the avons jugé nécemblé
said Thirty-first day of May, at our said City to appear, en sorte que vous, ni aucun de vous, n'êtes tenus ou
are to be held or constrained, for we do will therefore, obligés de paroître dans notre Cité de Québec, ledit
tliat you, and each of you, be as to us in this matter tj i'ente-et-uniè jav
entirely exonerated ; commanding, and by the tenor vous, et chacun de vous, soyez, quant à nous, entière-
of these presents firmly enjoinng you, and every of ment déchargés à cet égard; ordonnant et enjoignant
you, and all others in this behalf interested, that on the fermement, par la teneur de ces Présentes,'à vous et '
Tenth day of July next, at our said City of Quebec, chacun de vous et a tous autres y intéressés, que vous
personally you be and appear, to treat, do, act and con- soyez et paroissiez personnellement le Dixième jour de
clude upon those things which, in our said Assembly, Juillet prochain, dans notre dite Cité de Québec, pour
by the common council of our said Province, by the fa- traiter, fire, agir et conclure sur telles choses qui, par
vour of God, may be ordained.-In Testimony Where- la faveur de Dieu, dans notre dite Assemblée, par le
of, these our Letters we have caused to be made Patent, Commun Conseil de notre dite Province, pourront être
and the Great Seal of our said Province to be thereunto ordonnées. En Foi de quoi nous avons fait émaner ces
affixed: Witness our trusty and well beloved Charles, présentes Lettres Patentes, et a icelles fait apposer le
Duke of Richmond, &c. &c. &c. Knight of the Most Grand Sceau de notre dite Province. Témoin notre
Noble Order of the Garter, Captain General and Go- fidèle et bien-aimé Charles, Duc de Richmond, &c. &c.
vernor in Chief in and over His Majesty's Province of' &c. Chevalier du Très-Noble Ordre de la Jarretière, Ca-
Lower-Canada, &c. &c. &c. at the Castle of St. Lewis, pitaine Général et Gouverneur en Chef, dans et sur les
in the City of Quebec, in the said Province, the Twen- Provinces de Sa Majesté du Bas-Canada, &c. &c
tieth day ol May, in the year of our Lord one thousand Au Château Saint Louis, dans notre Cité de Québec, et
eight hundred and nineteen, and in the fifty-ninth year dans la Province susdite, le Vingtième jour de Mai,
of our' regn.a n l'an de Notre Seigneur mil huit cent dix-neuf, et

RD.&C. dans la Cinquaiteneuviime annéedePNotre Règne.
Tio-.\IS DOUGLASS, CIL Cn. in Ch. Ri). &C.

'Tiio.,\îis DOUGL.xss, Greif. C. en Chan.

Y a further Proclamation of' His Gî'ace the Duke AR une Proclamation subséquente de Sa Gî'ace-B of Richmond, Kniht ofC the adeost Noble Ot serf le Ducede è tichmond, Chevalier du Très-Noble
ot the Garteî, Captain General and Governo' in Chief Ordreo de la Jarretière, Capitaine Général et Gouver-
of the Province of' Lower-Canada, &c. &vc. &c. dated neur en Chef de la Province du Bas-Canada, &c. &c. &c.
at the City of Quebec, the r t-second day of June, datée de la Cité de Québec, le Vingt-deuxième jou ec
one thousand eiglit hindred and nineteen, the meeting Juin, Sail huit cent dix-neuf, l'assemblée du Conseil
of' the Legislative Coutcil and Fouse of Assembly was Législatif et de la Chambre d'Assemblée a té poro
pî'orogued to the rfweîqtieth day of August ensuing. ée au Vingtième jour d'Août suivant.

B Ya furthcr Pr'oclamation of Ilis Grace the DukedARUne Proclamationcsubséquentedes Sa Grace
of Richmond, Knight ofette Most Noble Ocdeé le Duc de Richmond, Chevalier du Très-Noble

ot'the Garter, Captaiin Gencî'al and Governot' in Chief Or'dr'e de la Jarretièr'e, Capitaine Général et Gouver.
of the Province of' Lozver-Canada, &c. &c. &c. dated neur en Chef de la Province du Bas-Canada, &c. &c. &c.
at the City of' Quebec, the Thi'd day of'Jcly, one thou- datée de la Cité de Québec, le Troisième jour de Juillet,
sand eighthundî'ed andi nineteen, the meetina of' the mil huit cent dix-neuf, l'assembléeduiConseil Légis-
Legislative Council and House of' AsseimblY was pso- latif'et de la Chambre d'Assemblée a été p'orogée au
rooued to the First béay of October ensuins. Premier jouird'Octobre suivant.

B Y a fu'ther Proclamation of His Honour James T AR une Poclamation subséquente de Son lon-
1on/c, Esquir'e, Pr'ésident and Aduîiniitrator of' v neur, James Ioneo , Ecuyer, Président et Adini-

the Province of' Louei-Caizada, &c. &c. &c. dated at the nîstrateur de la Province du Bas-Canada, &c. &c. &c.
City ofQuebec, the Twentieth day ofJ September, one datée de la Cité de Québec, le Vingtième jou de Sep-

tousand eight unddltant-%;Iletpenthemeeting tembe, air, hui cet di-ncresu, tlashosele dui Co

the egistiveCoucil n HuseofAsemby a seur éilai Deu, dans Chamre dteAssembléeaét prole
proogud o te ent dy o' Nveberenui. Cogém un Doixme ore Novemrevn tournt.r

B Y futhe Prclmaton f' is onur Jaes o rdonne EnFocdeatuon noubséquente dei émane Hon-
Mon/, Equie, m'esden an Adinism'aor éfsnesr Jamtes Patente, Euert Pidenat apet Adei

theProine o Loe?.Cnad, e. e. c.datd a te irveince de la Province du Bas-Canada, &c. &c. &c.

Cit ofQueectheTwety-eveth ay f Otobm',datésd la Citéince ue, le Ving-etième jourMi
one houandeigt hndrd a nnetenthemeeingdan'Octobe Nolht ceni-neuf; l'ustsemblé dixnuf Con
ot' he egiiatve ounil ati lou o' Asemly asla Céinqate.euvèm C abre dsemNotre aRétne.o

prrge to futhe Proclamtionda of' HisGcee tensuke'oé au Vingterourmtio suéuebre a.ce

of.h Proinc ofLBe-and,&.&c c ae Bere hfdaPoic duBs-aaa,&.&cRc
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